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• The height of the can tunnel plenum chamber needs to be between 5 and 10mm above the top of the can. 
• Das Dosentunnelplenum muss 5 bis10 mm höher als die Oberseite der Dose sein. 
• L'altezza della camera del tunnel per le lattine deve essere compresa tra 5 e 10 mm oltre la parte superiore della lattina.  
• La altura de la cámara impelente del túnel de latas debe estar entre 5 y 10 mm por encima de la parte superior de la lata.  
• La hauteur de la chambre de répartition des tunnels pour boîtes doit être comprise entre 5 et 10 mm au-dessus des boîtes.  
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• Ensure that the cans are passing through the tunnel in the correct direction. 
• Sicherstellen, dass die Dosen in der richtigen Richtung durch den Tunnel laufen. 
• Assicurarsi che le lattine attraversino il tunnel nella direzione corretta.  
• Asegúrese de que las latas pasen por el túnel en la dirección correcta.  
• Vérifiez que les boîtes sont acheminées dans le tunnel dans la bonne direction.  
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• If the can tunnel has been fitted with an inspection hatch, please ensure this is closed during operation. 
• Wenn der Dosentunnel mit einer Inspektionsluke ausgerüstet ist, muss diese während des Betriebs geschlossen sein.  
• Se il tunnel per le lattine è fornito di uno sportellino di controllo, assicurarsi che quest'ultimo venga chiuso durante il 

funzionamento. 
• Si se ha instalado en el túnel de latas una compuerta de inspección, asegúrese de que esté cerrada mientras esté en 

funcionamiento.  
• Si le tunnel pour boîtes est doté d’un hublot d’inspection, vérifiez qu’il est fermé pendant le fonctionnement.  
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